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1 (3) KÄYTTÖOHJE 

Potilasvyöt, X-vyöt. Tarrakiinnitys. 

 

Svenska: Bruksanvisning. X-Spindel  

 

Tämä käyttöopas voidaan päivittää ilman ennakkoilmoitusta. 

Valmistajalta on saatavilla kopioita nykyisestä versiosta. 

 

Distributor:  

Ferno Norden AB  

Phone: +46 (0) 520 420200  

Fax: +46 (0) 520 420209  

E-mail: fab@fernonorden.com  

www.fernonorden.com  

Manufacturer: AB Germa  

Industrigatan 54-56 SE-291 36 Kristianstad Sweden  

Phone: +46 (0)44 12 30 30 

Fax: +46 (0)44 10 31 79  

E-mail: info@germa.se  

www.germa.se ,  
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Suomenkielinen käyttöohje 
 

1. Varoitukset ja varotoimet 

VAROTOIMET • Vältä käsittelemästä X-Spindleä terävien esineiden ja reunojen lähellä. Tarkista 

säännöllisesti, ettei X-kara ole vaurioitunut ja että tartunta on hyvä. 

 

2. Käyttötarkoitus 

Potilasvyöt, X-vyöt. Tarrakiinnity on tarkoitettu käytettäväksi kiinnityshihnana, kun potilaat 

immobilisoidaan yhdessä sopivan tuotteen, esim. Kauhapaarit, selkänoja ja päätuki. X-Spindel on 

tarkoitettu vain lääketieteellisen taustan omaavien henkilöiden käyttöön. Lääketieteellisesti 

vastuussa oleva lääkäri määrittelee aina käyttöalueen paikallisten ohjeiden kanssa. Tämä käyttöopas 

sisältää vain yleisiä ominaisuuksia ja käyttöehdotuksia. 

3. Tekniset tiedot Lämpötila-alue: 

-30°C till +70°C  

Del/Material Polypropen  

4. Kuvaus 

Potilasvyöt, X-vyöt. Tarrakiinnity on komposiittikiinnityshihna, jossa tarrakiinnitys. Yläosassa on 

punaisella värillä X-toiminto, joka on tarkoitettu ristiin olkapäiden/rintakehän yli. Pitkittäinen hihna 

seuraa potilaan keskiviivaa. Lantion ja jalkojen kiinnittämiseen käytetään neljää poikittaista hihnaa. 

5. Käyttöohjeet 
1. Aseta loukkaantunut lääketieteellisesti toivottuun asentoon valitun kiinnitystuotteen päälle. 

2. Aseta X-Spindle potilaan päälle, "X":n keskellä oleva merkki asetetaan rintalastan päälle. 

3. Älä irrota/jaa tarranauhaa ennen kuin käytät kyseistä hihnaa. 

4. Aloita kiinnittämällä X rintakehän päälle. HUOMAA: TÄRKEÄÄ Kiinnitystä EI saa KOSKAAN kiristää 

niin tiukasti, että se vaikuttaa potilaan hengityskykyyn. Tarkista tämä toistuvasti käsittelyn aikana. 

5. Jatka alaspäin poikittaishihnoilla 1-2 hihnaa lantion yli, loput jalkojen yli, vähintään 1 hihna reisien 

yli ja 1 hihna säärien päällä. 

6. Keskihihnaa (punainen) ei tarvitse kiristää, koska kiinnitys saadaan aikaan X-toiminnolla. 

7. HUOMAA aina liian kireät vyöt, huopa/pyyhkeet, löysää tarvittaessa. jos välttämätöntä. 

8. Harkitse käytön jälkeen pesua ja taita tarranauhat varovasti yhteen sotkeutumisen estämiseksi. 

 

6. Puhdistus ja desinfiointi 
 

Puhdista X-kara säännöllisesti. Se voidaan pestä saippuavedellä ja huuhdella puhtaalla vedellä. 

Vaihtoehtoisesti konepesu verkkopussilla 60 asteessa. Anna X-Spindlen kuivua perusteellisesti. Jos X-
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Spindle on desinfioitava, pese se huolellisesti kuten edellä ja anna sen kuivua. Puhdista sitten 

liuoksella, joka sisältää 70 % alkoholia tai LYSETOL AF -tyyppisillä desinfiointiaineilla. 

7. X-karan korjaus 

X-Spindle on tuote, jonka käyttöikä on rajoitettu. Tarrakiinnitykset menettävät tarttuvan 

vaikutuksensa ajan myötä. Jos X-Spindel on vaurioitunut, se on hävitettävä välittömästi.8. 

Varastointi 

X-Spindle toimitetaan käytännöllisessä säilytyspussissa. 

 

9. Tilaustiedot 

 
GEAS405 X-kara 

10. Lisävarusteet  

 

GE14490100000 Säilytyspussi 

 

11. DIAAPELIT 

 


